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YA TS T HewdT=aT [OUaes o4 o 9 9@l 1 [ Mo A AreATedt BRI S et S
&, ST Yol TWIfad TGt At df UF FoT M. U A Tes WA FOT Al df FE G Fol 3.
A T FOT AHATT FIA AT A & FoT TS T AT INEHT et 31e Il Siad sqaeria
AT, TR ST FEA o H9EE WwRS 376 3T T 91 4 207 W 3o 378, M7 A=
FAEr’ RS EVAF AEAGT S WAl MG R STAd TR G SaedoHt T
ARt T84, fRagT o7 e & = e 31,
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3TATE AT Ve geded! FHAH R, AP W g’ (Fefd) TEUrSl areur fwar Hmwr, ST o7g &
IqgE. g o Wrfie’ ST R, A ¥ e’ WIqd Noadithd B9 MG, 3T AT YA FGTAAA ST
3T 1 FE ST, AGEA A’ oS It Fvft iftaearer gt sftgwm omeft Wad des i
T TR AR FHvaE arerddfied Tifae . wuE JHvaR e STae” #ol, 38 Weo Sid. AT @
Y& TH FROTE AR AT AR, A fSEt T’ e Sral @ feer o, dfew wea faua®
LG A TS TS T S [TE0 RSl QTR . S ST el Afae, e
AT TS AI HfTHET; 3T ITIAe W . wUN ol [ AN o, ATIgEae
“fofy foferegemgae:” 9 WU e @ e [IFIS AT T4 aTReT %, WU STIaR
TFI ANTA FHI. AR TS, Y@ NS 4T Foo dWa@ ST A 0 RS, CTE
37dTE TS,
1 Repeating another’s speech or one’s own (as in assemblies); rehearsing”
2. “Tautology: also idle reiteration of saying; vain harping upon.’
3. “Laxly.Discourse or conversation”
3T9aTE WU, “one that transalates or renders from one language to another”
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AT TerETd, Sdedl S g WIS aFHeT I JTEEl S Agaed difecrer W fieT .
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